
REPLACEMENT LIGHT BODIES - 18350 BODY

Lightweight Weapon Light Replacement Body

The Modlite light 18350 Body is designed as a direct replacement body for
Surefire® Scout Light M600DF weapon lights and the KE2-DF head. This is the
only Surefire light head that it is compatible with. It is approximately 1.25
inches shorter and about 1.5 oz. lighter than a M600DF body with battery. This
allows for additional rail space especially on SBR and pistol builds. The Modlite
18350 Light Body is compatible with Surefire® z68, Modlite TCC tailcaps along
with Surefire UE and DS00 tail caps. It will also fit in any aftermarket Scout
mount, as it retains the mounting holes and square lug interface on the
underside of the light body. This light body accepts 18350 cells only. Lithium
CR123 cells are not supported and if used will cause the cells to heat up and
possibly explode or catch fire. Modlite recommends the KeepPower high drain
18350 1200mAh cells. Runtime is about 35-40 minutes with these cells. The
Modlite light 18650 Body is designed as a direct replacement body for
Surefire® Scout Light M600DF weapon lights and KE2-DF heads. It will also fit
all Modlite light heads. The Modlite 18650 Light Body is compatible with
Surefire® z68, Modlite TCC tailcaps along with Surefire UE and DS00 tail caps.
It will also fit in any aftermarket Scout mount, as it retains the mounting holes
and square lug interface on the underside of the light body. Modlite
recommends and sells the Arisaka Defense mounts. This light body accepts
18650 cells only. Lithium CR123 cells are not supported and if used will cause
the cells to heat up and possibly explode or catch fire. Modlite recommends
the KeepPower high drain 3500mAh cells. Runtime is about 75-80 minutes
with these cells. The Modlite 18650 light body is NOT compatible with the
Surefire older Scout light heads.

Attributes

Name: 18350 BODY
Manufacturer: MODLITE SYSTEMS
Product no.: 100037373
Mfr. No.: BODY-350-WML-BL
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 152mm
UPC: 850008965082

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Modlite 18350 und
18650 Lichtkörper
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Modlite 18350 und 18650 Lichtkörpers. Diese Lichtkörper sind
speziell für die Verwendung mit dem Surefire® Scout Light M600DF Waffenscheinwerfer und den KE2DF Köpfen
konzipiert. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Lichtkörper nur mit den empfohlenen Batterien (18350 oder 18650)
verwendet wird.
Verwenden Sie keine Lithium CR123 Zellen, da diese zu Überhitzung, Explosion oder Feuer führen
können.
Halten Sie den Lichtkörper außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Lichtkörpers und der verwendeten Batterien.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Nutzung, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Lichtkörper nur in Verbindung mit kompatiblen Surefire® Lichtköpfen.
Achten Sie darauf, dass der Lichtkörper korrekt montiert ist, um ein Lösen während der Nutzung zu
verhindern.
Verwenden Sie nur die von Modlite empfohlenen Batterien:

Für den 18350 Lichtkörper: KeepPower Hochstrom 18350 1200mAh Zellen.
Für den 18650 Lichtkörper: KeepPower Hochstrom 3500mAh Zellen.

Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um Schäden am Lichtkörper zu
verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:1.

Entfernen Sie den alten Lichtkörper von Ihrem Surefire® Scout Light.
Setzen Sie den Modlite Lichtkörper an der vorgesehenen Stelle ein und stellen Sie sicher, dass er
fest sitzt.
Überprüfen Sie die Montagebohrungen und die quadratische LaschenSchnittstelle, um
sicherzustellen, dass alles korrekt ausgerichtet ist.

Nutzung:2.

Schalten Sie das Licht ein, indem Sie den entsprechenden Schalter betätigen.
Achten Sie darauf, den Lichtkörper während des Gebrauchs nicht zu überhitzen.
Bei Anzeichen von Überhitzung oder Beschädigung, schalten Sie das Licht sofort aus und entfernen
Sie die Batterien.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie leere oder beschädigte Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Batterien.
Der Lichtkörper sollte als Elektroschrott entsorgt werden. Informieren Sie sich über die örtlichen



Sammelstellen für Elektroschrott.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen über den Modlite Lichtkörper, wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder einen autorisierten Händler.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit der Nutzer hat oberste Priorität. Indem Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, eine
sichere Nutzung des Modlite 18350 und 18650 Lichtkörpers zu gewährleisten. Bei Unsicherheiten oder Fragen
zögern Sie nicht, Unterstützung zu suchen.



Safety Instruction Guide for Modlite Replacement
Light Bodies
Introduction
Thank you for choosing the Modlite Replacement Light Bodies. These products are designed for enhanced
performance and compatibility with Surefire® Scout Light M600DF weapon lights. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always follow the instructions provided in this guide to ensure safe operation.
Ensure that the light body is compatible with your specific light head and mount.
Use only the recommended battery types (18350 or 18650 cells) as specified in this guide.
Lithium CR123 cells are not supported and should not be used, as they may cause overheating,
explosion, or fire.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the light body for signs of damage or wear before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Battery Usage:

Use only high drain 18350 1200mAh cells for the Modlite 18350 Light Body.
Use only high drain 18650 3500mAh cells for the Modlite 18650 Light Body.
Do not mix different battery types or brands.
Always ensure batteries are installed correctly, observing the polarity markings.

Operating Environment:

Avoid exposing the light body to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight for prolonged
periods.
Do not use the light body in environments where flammable materials are present.

Handling and Maintenance:

Handle the light body with care to prevent drops or impacts.
Clean the light body with a soft, dry cloth. Do not use harsh chemicals or abrasive materials.
Store the light body in a cool, dry place when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure Compatibility:1.

Confirm that the Modlite light body is compatible with your Surefire® Scout Light M600DF head or
any other Modlite light heads.

Attach the Light Body:2.



Align the mounting holes of the light body with the corresponding holes on the light head.
Securely attach the light body to the head, ensuring that it is mounted firmly.

Insert Batteries:3.

Open the battery compartment by unscrewing the cap.
Insert the recommended batteries (18350 or 18650) ensuring correct polarity.
Replace and tighten the battery compartment cap.

Usage

Power On:1.

Use the compatible tailcap (Surefire® z68, Modlite TCC, UE, or DS00) to turn on the light.
Press the switch to activate the light.

Runtime:2.

Expect approximately 3540 minutes of runtime for the 18350 Light Body and 7580 minutes for the
18650 Light Body with the recommended batteries.

Power Off:3.

To turn off the light, press the switch again.

Disposal Instructions
Dispose of the light body and batteries in accordance with local regulations.
Do not dispose of batteries in regular household waste; instead, use designated battery recycling
facilities.
Ensure that the light body is completely powered off and the batteries are removed before disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding safety, compatibility, or warranty, please refer to the manufacturer’s
website or customer service resources.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of your Modlite Replacement Light Bodies.
Thank you for your attention to safety and compliance.



Guide de Sécurité pour le Corps de Lumière
Modlite 18350 et 18650
Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité importantes pour le corps de lumière Modlite 18350 et 18650. Il est
essentiel de suivre ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état du corps de lumière pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute, consulte un professionnel avant d'utiliser le produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation de Cellules:

Le corps de lumière Modlite 18350 accepte uniquement des cellules 18350.
Le corps de lumière Modlite 18650 accepte uniquement des cellules 18650.
Les cellules Lithium CR123 ne sont pas compatibles et peuvent provoquer des surchauffes, des
explosions ou des incendies.

Recommandations de Cellules:
Pour le Modlite 18350, utilise des cellules KeepPower haute décharge 18350 1200mAh.
Pour le Modlite 18650, utilise des cellules KeepPower haute décharge 3500mAh.

Durée de Vie des Cellules:
L'autonomie avec les cellules recommandées est d'environ 3540 minutes pour le Modlite 18350 et
7580 minutes pour le Modlite 18650.

Montage:
Assuretoi que le corps de lumière est correctement fixé à ton support avant de l'utiliser.
Vérifie que les trous de montage et l'interface à ergots carrés sont en bon état.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Corps de Lumière:1.

Retire le corps de lumière de son emballage.
Insère la cellule appropriée dans le corps de lumière.
Fixe le corps de lumière sur le support Scout ou tout autre support compatible.
Assuretoi que le corps est bien en place avant de l'utiliser.

Utilisation du Corps de Lumière:2.

Allume la lumière en suivant les instructions spécifiques du fabricant.
Pour éteindre, utilise le même mécanisme que pour l'allumage.
Évite de diriger la lumière directement dans les yeux des personnes ou des animaux.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit avec les ordures ménagères.
Suis les réglementations locales pour le recyclage des équipements électroniques et des batteries.
Apporte le produit et les cellules usagées à un point de collecte approprié pour un traitement sûr.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact de l'UE
dédié aux questions de sécurité des produits.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de ton corps de lumière Modlite 18350 et 18650 en toute
confiance. Rappelletoi de rester vigilant et de respecter toutes les instructions pour assurer ta sécurité et celle
des autres.



Istruzioni di Sicurezza per l'Uso del Corpo della
Luce Modlite 18350 e 18650
Introduzione
Grazie per aver scelto il corpo della luce Modlite 18350 e 18650. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo fornite in
questo manuale per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il corpo della luce sia utilizzato esclusivamente con celle 18350 o 18650, come specificato.
L'uso di celle al litio CR123 non è consentito e può causare surriscaldamento, esplosioni o incendi.
Evita di utilizzare il corpo della luce in condizioni di umidità o in ambienti pericolosi.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla regolarmente il corpo della luce per eventuali segni di danno o usura. Non utilizzare il prodotto
se danneggiato.
Segui sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite dal produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare il corpo della luce con celle non compatibili.
Non esporre il corpo della luce a temperature estreme o a fonti di calore.
Non tentare di smontare o riparare il corpo della luce. Rivolgiti a un professionista qualificato per
assistenza.
Utilizza il corpo della luce solo per l'uso previsto, come indicato nelle istruzioni. Qualsiasi uso improprio
può comportare rischi di sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Batteria:1.

Assicurati che il corpo della luce sia spento.
Rimuovi il tappo di coda ruotandolo in senso antiorario.
Inserisci una cella 18350 o 18650 nel corpo della luce, assicurandoti che la polarità (+/) sia
corretta.
Riavvita il tappo di coda fino a quando non è ben fissato.

Accensione della Luce:2.

Per accendere la luce, premi il pulsante di accensione situato sul tappo di coda.
Per spegnere la luce, premi nuovamente il pulsante.

Montaggio:3.

Assicurati di utilizzare un montaggio compatibile con il corpo della luce.
Fissa il corpo della luce al montaggio seguendo le istruzioni specifiche fornite con il montaggio.

Manutenzione:4.

Pulisci il corpo della luce con un panno morbido e asciutto.
Evita l'uso di sostanze chimiche aggressive o solventi.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il corpo della luce o le celle in contenitori per rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento delle batterie e dei dispositivi elettronici.
Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o a consultare il sito web ufficiale del produttore.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e utilizzo, puoi garantire un'operazione sicura e efficace del corpo della
luce Modlite 18350 e 18650. Ricorda di rimanere informato su eventuali aggiornamenti e richiami attraverso le
piattaforme ufficiali di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Brukerhåndbok for Modlite 18350 og 18650 Lys
Kropp
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av Modlite 18350 og 18650 lys kropp. Disse produktene er designet for å gi pålitelig
belysning i taktiske situasjoner. For å sikre trygg bruk og optimal ytelse, vennligst les og følg alle
sikkerhetsinstruksjoner i denne håndboken.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Unngå å bruke lys kroppen med Litium CR123 celler, da dette kan føre til overoppheting og potensielle
eksplosjoner eller brann.
Oppbevar lys kroppen utilgjengelig for barn.
Kontroller produktet regelmessig for tegn på slitasje eller skade.
Følg alle lokale lover og forskrifter knyttet til bruk av våpenmonterte lykter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk kun anbefalte batterier:

Modlite 18350 lys kropp: KeepPower høydrenering 18350 1200mAh celler.
Modlite 18650 lys kropp: KeepPower høydrenering 3500mAh celler.

Unngå å bruke lys kroppen i fuktige eller ekstremt varme omgivelser.
Ikke eksponer lys kroppen for åpen ild eller høye temperaturer.
Følg produsentens anbefalinger for montering og bruk av lys kroppen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at lys kroppen er kompatibel med din valgte monteringsløsning.
Fest lys kroppen til monteringen ved å bruke de medfølgende monteringshullene og firkantet
luggrensesnitt.
Kontroller at lys kroppen sitter sikkert før bruk.

Bruk:2.

Sett inn de anbefalte batteriene i lys kroppen.
Slå på lys kroppen ved å bruke den angitte bryteren.
Juster lysstyrken etter behov for optimal belysning.
Etter bruk, slå av lys kroppen for å spare batteri.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av elektrisk og elektronisk avfall.
Batterier skal avhendes i henhold til lokale retningslinjer for batteriavfall.
Ikke kast lys kroppen eller batteriene i vanlig søppel.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der



produktet ble kjøpt. Se emballasje eller produktdokumentasjon for ytterligere detaljer.

Viktige påminnelser
Hold produktet unna barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av Modlite 18350 og 18650 lys kropp. Takk
for at du valgte Modlite!



Säkerhetsinstruktioner för Modlite 18350 och
18650 Ljuskroppar
Introduktion
Tack för att du valt Modlite 18350 och 18650 ljuskroppar. Dessa produkter är designade för att ge högkvalitativ
belysning i taktiska och andra användningsområden. För att säkerställa säker och effektiv användning av dessa
ljuskroppar, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast 18350 eller 18650 batterier som rekommenderas av Modlite (KeepPower högdränerande
18350 1200mAh eller 18650 3500mAh).
Använd inte litium CR123celler, eftersom dessa kan överhettas och potentiellt explodera eller börja
brinna.
Undvik att använda ljuskropparna i miljöer med hög värme eller fuktighet.
Håll ljuskropparna borta från brännbara material under användning.
Kontrollera att ljuskroppen är ordentligt monterad i fästet innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montera ljuskroppen:1.

Ta bort den gamla ljuskroppen om det behövs.
Fäst den nya ljuskroppen i det kompatibla Scoutfästet.
Kontrollera att monteringshålen och det fyrkantiga fästegränssnittet är korrekt justerade.

Installera batteriet:2.

Sätt i det rekommenderade 18350 eller 18650 batteriet.
Kontrollera att batteriet är korrekt orienterat (+ och poler).
Stäng ljuskroppen ordentligt för att säkerställa att den är tät.

Användning

Slå på ljuskroppen genom att trycka på tailcapen.
Justera ljusets läge enligt behov.
Använd ljuskroppen i enlighet med dess designade syfte.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna batteriet från ljuskroppen innan avfallshantering.
Kasta batterier i enlighet med lokala regler för farligt avfall.



Återvinn ljuskroppen och dess komponenter om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Modlite
18350 och 18650 ljuskroppar. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och för andra.



Pokyny pro bezpečné používání těla Modlite light
18350 a 18650
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili tělo Modlite light 18350 nebo 18650. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a efektivní osvětlení pro vaše potřeby. Abychom zajistili bezpečné používání a ochranu
uživatelů, vypracovali jsme tento dokument s pokyny a bezpečnostními doporučeními.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Dbejte na to, aby tělo světla bylo používáno pouze s kompatibilními bateriemi (18350 nebo 18650).
Vyhněte se používání lithium CR123 článků, protože mohou způsobit přehřátí a potenciálně výbuch nebo
vznícení.
Dbejte na to, aby produkt nebyl vystaven extrémním teplotám nebo vlhkosti.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před použitím zkontrolujte, zda je tělo světla správně namontováno a zda jsou použity kompatibilní
baterie.
Nepoužívejte tělo světla, pokud je poškozené nebo nefunkční.
Při výměně baterií dodržujte správné polaritu a postupujte podle pokynů výrobce.
Dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s vodou a jinými kapalinami.
Při používání těla světla v blízkosti hořlavých materiálů buďte opatrní a dodržujte bezpečnostní opatření.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace baterie:1.

Otevřete kryt baterie a vložte kompatibilní 18350 nebo 18650 článek s správnou polaritou.
Ujistěte se, že je kryt baterie pevně uzavřen.

Montáž těla světla:2.

Ujistěte se, že montážní otvory na těle světla odpovídají vašemu zařízení.
Pevně připevněte tělo světla k montáži.

Použití:3.

Zapněte světlo pomocí ovládacího prvku.
Používejte světlo pouze v rámci doporučeného provozního času (3540 minut pro 18350 a 7580
minut pro 18650).

Údržba:4.

Pravidelně kontrolujte tělo světla na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte tělo světla suchým hadříkem, abyste odstranili prach a nečistoty.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci baterií dodržujte místní předpisy a doporučení pro recyklaci.



Tělo světla a jeho součásti by měly být likvidovány jako elektronický odpad.
Neodhazujte baterie do domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k
dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání těla Modlite light 18350 a 18650. V případě
nejasností nebo dotazů se neváhejte obrátit na odborníky. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si náš
produkt.
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